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::CONINXIUJK BSLG IE HOYAm:~:~ DE BSLGIQUE 

--~---------------- 

DE RAAD STATE AVIS CONSEIL li 'ETAT 

De RAAD STATE, afdeling Le CONSEIL D'ETAT, secti 
de l~ Sld on, première cham 
bre, saisi par le Ministre de 
OOBmunications, le 23 avril 
1956, d'une demande d'avis su 
un projet de loi IIsur le serv 
co des postes", ainsi qu'il a 
~t~ aoendé par le Ministre le 
8 mai 19~6 ot 1G mai 1a~6 ~ ./ -' J/ ,ct 
donn6 le. 15 mai 1956 l'avis 

wetgeving, eerste kamer, de 23e 
april 1956 door de Uinister van 
Verkeerswezen verzocht hem van 
advies te dienen OV3Y' een"ont- 
werp van postwet op de po s t d.i en e t'", 
zoals he t door de i:ini ster op 
8 mei 1956 en 15 mei 1956 gewij­ 
zigd werd, heeft de 15e mei 1956 
het volgend advies gegeven : 

suivant: 
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Doel van het voorontwerp is, de bestaande 

postwetgeving, waarvan d0 basiswet van 30 mei 1879 da 

tekent, te codificeren en te he~ziep. 

NB de tekst, ingevolge Gon vooronderzoek O T s: 

de Raad van State, op een groot aantal ~la~tsen te he 

ben geamende::::rd, hee de Regering om advies binnen 6 

kortst mogeli jlce termi jn verzocht. De ourvarig van het 
voorontwerp in acht genomen, heeft de Raad van State 

zich mo et o n beperken tot het make n van de vormoprnerki 

die hem als de b8langrijks~ zijn voorgekomen. In begi 

sel heeft hij de terminologie van de wet van 30 mei 
1879 gehandhaufd. 

Ingevolge de door de l.inistoy ing,::;diende an 

dementen zijn de artikelen 2, 16 en 17 van het vooror 
werp verve lIen. De Raad van State sce L t van zijn kani 

voor, de bo?alingen der arti~elen 6 tot 10 om te werk 

en ze anders te rangschil;:ken. De z e wi, jzigingen maken 

een vernummering van de artikelen nodig. Het is de F 
van State, binnen de zeer korte tijd waarover hij be­ 

schikte, niet mogelijk geweest een volledige tekst vc 

te stellen, waarin de artikelen hun nieuwe volgorde 

zouden k::ei jgen. 

+ 
+ 

l'bar lui d van a.r: LLu_;1 31 Gex':] t,e lid, "is he 
Be s t u m- der po s t e rl Jen go(ùachtigd de po c t o t.uklce n b i.nr 
dG do o r de Korri.n., va s t.ge s t.e Ld.e termijnen te o pc neri'", 
Gelo:;en moet 'Nor n! nna aap van de dOOT de nil: 
b rmi j 
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In artikel 4, eerste lid, kan het woord "r 

lijk" achtervvege blijven. Voor het la&tste lid wordt 

volgende tekst aanbevolen !IDe Koning kan het Bestu 

der posterijen be sten met andere opdrachton in VOI 

band mot die welke het door artikel 1 on door het os 

lid van dit artikel toegewezen krijgt, of wolke het 

grond van zijn orga:rüsatie bijzo r geschikt is in 

belang VElU de gemGonschap ui t te vo o.r-cn" .. 

+ 
+ + 

Va ons de laatste b ng van artikel 5 
de Ko rri.ng belast mot hct rC,;olcm "v an d e kwc s tri e s VE 

ondergoschikte on bijzon o aard welke aangaande de 

toepassing van t voor lid mochten l'ijzen". 1 
bepaling is ovorbodig~ aangezien de Koning krachtonE 

tikel van de Grondwet gcl~st is do verordeningen 

mEJ.,ken en de beslui ten t nemen dio voor do ui tvoerir 

van de wetten nodig zijn. Uit de memorie van toeliel 

(blz. 6) nochtans blijkt dut de bedoeling van de Re 
ring i s aan de , 
de in h::;t va 

bevoegdheid te verlenen om var 

ge lid b de voor~sarden af te wij} 

Die bedoeling zou in de tokst zelf van do wat tot 

ui ting moe ton komon. 

+ 
+ -l- 

"ff .. /. 
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Ton eindo do onderscheiden bevoegdheden v 

de Koning en van de l\hnistor duidelijker te omschri 

stelt de Raad van State voor, tekst van de artik 

6 tot 10 om te werken pn over vior als volgt luiden 

artikelen te verdelen : 

ItArtikel ••• 

den voor 

De Koning bepaalt de tarieven on de voorv 

postverrichtingen. 

j portvrij vorvoer over de post tOE 

voor a dmi.ná s t.r-a td.cve s tuïcken van algemeen belang er 

voor correspondentie van of voor militairen. Hi; 

paalt de grenzen en voorwaarden van die portvri, 

Artikel ••• 

De Ko re It het postve er mo t Bell 

Congo on Ruanda-Urundi. 

Hij regelt bij vor hot postvorkeer m 

vreomde landen on stelt do t dien hoofde in Belg 

te ho on rechten vast. Door dio vor n kan des 

noods wor afgeweken van artikel 38 van de wet v 

15 mei 1846 op de Rij comptabili it. 

. .. / ... 
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Artikel • • fi 

Binnen de grenzen gesteld door de regel 

betreffende de bestuurs- en begrotingscontrole en 

door t personeelskader van het Bestuur der post 

is de Minister tot wiens bevoegdheid de post beha 

of zijn gemachtigde, belast met het oprichten en 

organiseren van •.• (artikel 6 van het ontwerp) • 

Artikel • • • 

De Minister tot wiens bevoegdheid de po 

behoort of z1. jn gemachtigde regelt de vo or'v~raarden 

aanvaar d i.ng dor aan rie po s t toevertrouwde zending 

treft de orde- en detailmaatregelen met betrekkin 

de postverrichtingen en paalt de prijs der leve 

gen en pr es t e t Le s van bijkomende aa r-d!", 

+ 
+ + 

In artikel 1', derde lid, moet worden 

gelezen 

!IDe Minister tot wiens bevoegdheid de 

post behoort, kun (jen (Hgh8iëLstermijn ••• Il • 

+ 
+ + 

/ .... / .. ". 



MTL. - 6 - L.5197/1. 

Het ware beter de Minister tot wiens beo 

he i.d de post behoort of zijn gemachtigde te belas' 

met de in artikel 12 bedoelde macht om de verkoop 

postzegels te verbieden of van een voorafgaande v 

gunning afhankelijk te maken ; 

+ 
+ + 

In de Franse tekst van artikel 18, 2°, 

men " •.• des o b j e b s d'or ou d'argent •• ,ft. 

+ 
+ + 

Artikel 19 bepaalt, d~t de in artikel 1 

doelde zendingen niet over de post mogen worden v 

voerd •. Het ware juister te spreken van'~e door ar 

Î 8 verboden zendingen". Artikel Î 9 zegt niet we I 

overheid bevoegd is om bf3doelde zendingen van ver 

over de post uit te sluiten. Gelet op de ernst va 

u i t s.l.u i t i.ng , ware het raadzaam aan te geven welke 

heid bevuegd is hierover te beslissen. 

+ 
ob + 

, 
II".~ .j . 
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:Oe in artikel 20, tweede lid, bedoeldl 

mijn van vijf jaren gaat in "de dag dor terpost· 

be zorging". Aange zien de in dit artikel bedoel d 

gelden en waarden niet noodzakelijk ter post ~o. 

gedeponeerd, ware het betor te lezen ~ " ••• de 

waarop zij door het postbestuur zijn ontvangen" 

+ 
+ + 

In artikel 22 stelt de Raad van State 
te lezen : "waarvan het nax tmum voor de binnenl 

dienst en voor de postbetrekkingen met Belgisch 

en Ruanda-Urundi door de Koning, en VOor de bui 

landse dienst,door een verdrag wordt vastgestel 

+ 
+ + 

In de Franse tel{:st van het geamendee1 

artikel 26, 2°, leze men: "si le dommage est c 
au fait ou à la négligence de l'expéditeur ou ~ 

cas de force majeure". 

+ 
+ + 

Bij artikel 28 ié:: de zelfde opmerking 
maken 3.LJ lJij artikel 20. De woorden " •.• te 

van de turn van terpostbezorging der z,rmding , 

.... -./ . 
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daartoe aanleiding mocht geven" dienen te worden v 
vangen door lite rekenen V2"n de dag waar-o p de z erid i 
waarover klacht wordt ingediend, door het postbest 
is ontvangentl. 

+ 
+ + 

Gelet op de ernst van de door het (geamer 
ar t Lke L 33 gestelde straffen, wordt aanbevolen in 
tweede lid te schrijven : !l ••• die een a an de po s t 
opgedragen verrichting vrijwillig niet he bbcn uité 
voerd". 

+ 
+ + 

Artikel 35 ware als volgt te lezen 

"Är t Lke.L 35.- 
De bepalingen van boek I van het StrafwE 

hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd, zj 
van toepassing op de door deze wet omschreven miE 

+ 
+ + 

Volgonde teksten worden vo or :lrtikel .36 
gectelc1 : 

"De do or de Korting of de lVIinicter bE 
po s t amb t ena.r-en en d e officieren van 
rechteliJko politie ••• ". 
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t1tveede lid 

derdt; lid 

vierde lid 
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IIZi,j zijn gemachtigd vrachtrijders 
vervoerondernomers en dezer mater 
te onderzoeken en de zendingen di 
voorwerp van misdrijven zijn in b 
te nemerr'", (N .B •. De gemachtigden 
de Regering hebben hun instemming 
deze tekst betuigd). 

"Het douanepersoneel heeft c1ezelfd 
vocgdheden ten fl2.nzien van overtI 
van art ikel î 11 • 

• . "Bij ov o r-t r-cd i.ng wo r d t daarvan o nn 
lijk proces-verbaal g ema.ik t waa r i 
aange s.Lagcn voorvverpen en het a.d r 
be s t emnri.ng eventueel wc r de n ve rmr 

+ 
+ + 

ArtiJœl 40. 

Het is o ngewo on de inwerkingtreding var 
wet af'hankeâ i.jk te maken van een koninklijk b es Li 
uit te vaardigen binnen een termijn dio Lngaa t mf 
afkondiging van de wet. 
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. Llavant-projet tend [1, codifier et a reviseJ 
la l~gislation postale existante dont la loi de base 
remonte au 30 mai 1879. 

Apr~s avoir apporté au texte de nombreux 
amend eraerrt a résultant d! un examen préliminaire au COl 

dt Eta t ~ le Go uve rn emen t a d eman dé l f avis dans le d~li 
le plus co urt. Eu égard à l T ampleur de l tavant-pro j e' 
le Conseil (JI3t8.t a dû se borner aille observations de 
f'o rm e q_ui lui orrt paru les plus impor-tantes. Il a 
maintenu en lH"incipe la terminologie de la loi 30 
>1079. 

A la suite des amendements introduits par 
le Ministre, les articles 2, 16 et 17 de l'avant-pro 
sont supprir~s. Le Conseil dlEtat propose d'autre pa 
de remanier les dispositions et llordre des articles 
6 Ö, to , Ces mc d.i f Lca t i or.s auront pour eIfet de boule 
sel' la numérotation des articles. Le délai s cour 
imparti au Conseil d!Etat~ ne lui a pas permis de pr 
v., enter un texte d ' ens eiab.Le qui tiendrait compte du 
nouvel ordre des articles. 

+ 
+ + 

Aux tcr:(nes de l!art=L o 3~ alinéa 1er~ ltll 
n.i et.r-at.i-on d e s postes e st au t o r i s é e à ouvrir les COI 

prmd an c e s "dans los dé La i a ;] par le B.o1. ti. Il f'a.t 
lire :: nit l!exqi:caUon d e s délais f i x.é s par le Rc:i ", 
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A 11 article 4 ~ alinéa Î er, le mot "no t ammer 

peut être sup:primé. Le dej.'nier alinéa devrait être L: 
comm e suit : HLe Roi :deut chargeT l'Administration d- 
postes d1autres ssions en rav}ort avec c s que 

confèrent l'article Îer et l'alinéa 1er du présent 

article ou qui en raison de son organisation, elle es 

s pé c i.a Ler.ren t apte [1 remplir dans l'intérêt de la col 

tivi té fi. 
+ 

+ + 

Suivant la dernière S)OS ion de llartic 

5? le Roi est c rgé de ré gler Bles questi ons de dé ta 

et dl ordre particulier qui se poseraient au sujet de 

llavplication de llalinéa précédent'!. Cette disposit 

est superflue, le Roi étant chargé en vertu de l!art 

67 de la Constitution de faire les règlements et arr 

nécessaires pour l'exécution des lois. Toutefois, il 

ressort de l'exposé des motifs (p. 7) que 11intentic 

du Go uvc r-n errent est d I accorder au Roi le pouvo i r de 
déroger aux conditions fixées a l'alinéa )récédent. 

Cette enti 011 devrait trouver son expr-e s s i on dans 
texte même dG la loi. 

+ 
+ + 

Afin de (.3UX .' ire rGssurti.J' Le s po uvo.t r-s 
respectifs du Roi et du Ministre, Je CO~AeiJ d'Etat 

propose de remanier le texte des ,u'ticles 6 i;l 10 

et de le dl :'Sel~ en qua c r e art .i c Le s libellés conmie 
~;HÜ t : 

.. " .. / 
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llArti cle • • . 
.. __ ..-, r._'_",,_ " -'_-._,. .-_ .. __ . o. 

Le Roi détermine les tarifs et Les condi- 
tioas des opérations postales. 

Il peut accorder le trans)ort en franchise 
par la poste 9 aux correspondanc es a dm i n i s tra ti ves 
ayant un cs.ractere d'intérêt Géiléral et aux corres])o 
dancGs émanant ou adressées ~ des militaires. Il 
déterm.ine les linütes et les conditions de ces 
franchises. 

Le Ro i règle les relati.ons »o s ta l.e s avec 
le Congo belge et le Ruan da-Tlr-un d.i , 

Il re e par deo traités, les relations 
postales avec les pays étrangers et fixe les taxes 
~ percevoir en Belgique de ce chef. Il pourra, au 
besoin, &tre dérogé par ces traités à l'article 
38 de la loi du 15 ma i 1846 sur la com)tabili-I;é de 

l'Btat. 

Dans les limites fixées par les gles 

rela t es au contrôle a dm i.n Ls t r-a tif et bud gé ta i.r-e , ' 
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par le cadTe du personnel de lIAc1minj_stration de 
postes, le Kinistre ayant la poste dans ses attr 
tions ,ou son délégué9 est chargé de créer et dIe 
niser ... (a~tj_cle 6 du projet) 

Le IIilüstre' ayant la poste dans ses ai 
butions, ou son délé gu(,.~ ~ règle les condi tn oris dl aè 
sion des envois confiés' èl la poste? prend les mE 
d10rdre et de d~tail relatives aux opérations pc 
et fixe le ~)rix des fournitures et prestations c 
ont un caractère acdassoire Il. 

+ 
+ + 

A l'article 11, alinéa 3, il faut lire 

111Je rIinistre ayant la poste dans ses a-t 
b utn.on s , peut assigner .•• 11 

+ 
1- I 
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F:. 

Il serait préférable d'attribuer au It 
ayant lu poste dans ses at~ributions, ou ~ son c 
le pouvo Lr' prévu Lt Il article 12 ~ d ' interdire ou 
mettre ~ une autorisation pr~olable le débit ele 
poste, etc. 

-+ 

+ -l- 

A l'article 18, 2°, il faut lire 
objets el'or ou d'argent ... '". 

• Il 

+ 
+ 

• 

L'article 19 exclut du tréms:Jort lxir la po 
les envois "visés ft l'article 1811• Il serait plus co: 
de dire lIenvois interdits par llarcicle 1811• L1artic] 
ne dé signe pas 11 au t cri té o ompe t e rrt e POUl" o xc 1ure dl). 

transport par la poste, les envois prévus. Eu égard ~ 
la gravi té de cette e xc Lu s i o n , il s er-a i t souhai ta1Jle 
cl I f nd.i que r Il au tari té chargé e de pr-e ndr e une décis i on 
~l ce sujet. 

-+ 

f- 

Le cló1nt de cinq ans prévu allarticle 20, 

c omue nc o 2t COl..T.ir le j (1)1' du poste. 
(;OYT18 Le s fonds et va Leu r s pr cvu n par cet a rt t c Le ne 
son~ pas nécessairement déposés ~ la poste, il est pré- 

+- 
-:- _' 
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Il (lont le nax i.num o st fixé 1Jé11' le Hoi ~)OUI le 
service intórieur et ~our f3 r-c.ta t i ons po e ta.l.e s avec 
le Congo bo Lg e ct le ~-:uanda·-Urundj ~ ct pal~ trdi té pour 
le service intcrnatiom::1l Il • 

+ 

+ + 

Alt arc i c l e 26, 2 G 7 ( ame n dé ) ~ il f au t 1 t r e 
Il si le dom--'age est dû au fait ou à, la négligence de 
llexpéditeur ou ù un cas force maj aur-o :". 

+ 
+ 

Llar-cicle 28 soul~ve la observation 
c~ue ce e f te à l'ar-cicle 200 Les nots : " •.• à dater 
du j our du dó pô t fol la poste •.. Il dotvent ô t r o ren:J1acé s 
par Il •• c 2::. dat e r du j our de 1'(.; C e p t i. on 
de l'cnvo:L ... '". 

+ 
+ 

~u égard à la gravité des peines édictées 
par l'ar'cic1e 33 (a.L~ondé) 9 il e st propose d.i r-e à 
l'êüinéG :2 : " ••• ou n t aur-o n t pas exécuté volontairement 
une o pé r-a't Lo n confiée à poste", 

+ 
+ + 
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L1article 35 serait COEClO suit 

" !:_:r:.t=h_c:.:.~_~"35 .: .: 
Les dis~)o~üt:Lons du livre 1er du Code p~nal, 

sens e~ception du chapitre VII et de l'article 85, 
sont applicables aux i r-ac t Lcn s pz-é vue s par la lJrésente 
loi". 

+ 
+ +- 

Les textes suive s sont pro~osés pour 
l'ar-cicle J6 : 

alinéa 1 er 

a.Li.né a 2 

alinéa 3 

alinéa L~ 

Il Lo s aGent s le Roi s postes nommè s 
ou par le Linis-ere et les officiors de 
p o L'i c e l' . _ . " C,lC lalre. o. . 
"T'l s sant <,mtc:cisés à faire des perquisitiol 
Emy les ro s sage r-s et entro e neu r s de +r ans­ 
ports et sur lour matériel, et à saisir les 
o nvo i s faisant l'objet de l'infraction" .. 
(N.D. Les dèlégu,és du Gouvernernent ont 
marqué leur accord sur ce texte). 
"Les emp'Loy e s des douanes ont les mêmes 
a t t r-Lbu t Lone en ce qui c o ac cr-ne les infrac­ 
tions à l'a::c'cicle 1er". 
"En cas dl Lnf r-ac t Lo n , il est inrrùééliatement 
dressé un procès~·verbal contenant éventuel­ 
lement l J êm,1111ération do s o'b j e t s sai sains: 
que; l'adresse de leur destinataire". 

+ 
+ -I- 

/ 
•• fJ / • " co 
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.Ar-ci c 1 e 40. 
'-,~,..~r"",_",=",,_ 

Il n i e s t 1)8S nor:_lal de su o or-do nnez- la. mise 
en viGueur dl une loi à un ar:cêtê royal 8, pr-endr-e dans 
un de Lai 'pr-o narrt COUTS le .j ou r de la pr-ornu Lgat i on de 
la loi. 
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De kamer Vlas aam en ge e t eI.d uit 

de neren 
M8~jG:Leurs 

eo r s te ,·v 0 DI' 7,j_ tt G;~ ? 
Jr er prósidcnt, 

D.DECLSIRE, 
IC.I\5EES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

P. COART-J~RESART 9 bijzitters van de 
afdeling wetgevinG, 
assesseurs de la 
section de l~gislation, 

A.BERNARD, 

J. CYPRES, a d j unct-griffier, 
grefI'ier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstern:ning tussen de 
Nedel"landse en de Franse telcst 
werd nagezien onder toezicht van 
de He :tite:cS. Het verslag werd 
uitgebracht door de H.D3PONDT, 
auditeur , 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la versáon 
franaaise a ~té vérifi~e sous le 
corrt r ô Le de. lImES. Le rappor- 
a été yrésenté par II.DEPOlillT, 
auditeur. 

DE VOO1~ZI~CT~]E - LE I)r;_}~SIDEHT, 

( -,-) \ ge o , J. CYPl13S w 


